
来华交流生报到须知

Information for New Arrivals
I 学校位置(Location of Jiangsu University) 
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Map of Jiangsu University
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长江流域位于中国东南部，是中国经济发展最活跃、最引人注目的地区之一。江苏大学地处长江流域 “金三角” 的顶点----镇江市，经济繁荣、文化发达、知识密集，且东邻上海、西接南京，地理位置十分优越。江苏大学校本部位于镇江市东郊学府路301号，湖光水色，风景秀丽，有"东郊花园"之美称。江苏大学是中国唯一一所长江岸边的大学。江苏大学真诚愿意和世界各国的朋友们携手合作，共建和谐世界。
The Yangtze River Delta lies in South-east China, which is one of the most economically vigorous and scenery-striking areas. Jiangsu University lies at the apex of "Golden Triangle" in the Yangtze River Basin—Zhenjiang, which has booming economy, advanced culture and concentrated Intellectuals, and enjoys a favorable location, lying to the west of Shanghai and east to Nanjing. The main campus of Jiangsu University is located at 301 Xuefu Road, the east outskirt of Zhenjiang City with wonderful lakes and hills. The gorgeous sceneries match the name of “Garden in East Outskirt “. Jiangsu University is the only university beside the Yangtze River in China. Jiangsu University sincerely hopes you to join us hand-in-hand to build a harmonious world.
II 报到时间(Duration of Registration)

新生应于新学期的第一个星期来校报到。具体报到日期，请参见录取通知。
New exchange students are supposed to arrive within the first week of the New Semester for registration. As for specific registration date, please refer to the admission notice.
III 来校路径(Routes to Choose)

· 路径一--上海浦东机场抵达
Route One: Arrive at Shanghai Pudong Airport
· 自己乘车（Arrive on his/her own）：
上海浦东机场（机场大巴5号线，人民币22元/人）→上海火车站（火车人民币38~184元/人）→镇江火车站（19路公交车人民币1元/人 或 出租人民币30元/车）→江苏大学主校区（新大门或中门）→海外公寓或国际合作与交流处（会议中心）
Shanghai Pudong Airport→Shanghai Railway Station (RMB 22 Yuan/person by airport-bus No. 5)→Zhenjiang Railway Station(RMB 38~184 Yuan/person by train)→New Gate or Middle Gate of Main campus of Jiangsu University  (RMB 1 Yuan/person by Bus No. 19, or RMB 30 Yuan by taxi) →Overseas Exchange Building or International Office(Conference Center)
· 注意（Note）
机场大巴5号线发车时间：一号航站楼：7:00-23:00；二号航站楼：7:05-23:05 

上海火车站方向发车时间：5:30-21:00              发车间隔：20分钟
Airport-bus No. 5 from Pudong Airport to Shanghai Railway Station: 5:30-21:00:
Terminal 1: 7:00-23:00            Terminal 2: 7:05-23:05

Time Interval: 20 minutes
· 路径二--南京禄口机场抵达
Route Two: Arrive at Nanjing Lukou Airport
· 南京禄口机场（机场大巴：人民币55元/人）→镇江市运河路中巴站（打的：人民币25元/车）→江苏大学主校区（新大门或中门）→海外公寓或国际合作与交流处（会议中心）
Nanjing Lukou Airport→Yunhe Rd Bus Station，Zhenjiang(RMB 55 Yuan/person by airport-bus)→New Gate or Middle Gate of Main campus of Jiangsu University (RMB 25 Yuan by taxi) →Overseas Exchange Building or International Office(Conference Center)
· 南京禄口机场（机场大巴：人民币25元）→南京火车站（火车座票人民币8-50元/人）→镇江火车站（19路公交车人民币1元/人 或 出租人民币25元/车）→江苏大学主校区（新大门或中门）→海外公寓或国际合作与交流处（会议中心）
Nanjing Lukou Airport→Nanjing Railway Station (RMB 25 Yuan/person by airport-bus)  →Zhenjiang Railway Station (RMB 8~50 Yuan/person by train)→New Gate or Middle Gate of Main campus of Jiangsu University (RMB 1 Yuan/person by No. 19 Bus, or RMB 30 Yuan by taxi)→Overseas Exchange Building or International Office(Conference Center)
· 注意（Note）：
所有费用以实际收费为准。
All expenses are subject to actual charge.
IV 缴费须知 (Fees to Submit)
· 学费tuition
根据校际交流协议，决定收取或者免除学费。
Tuition will be charged or waived according to the agreement between our universities. 
· 住宿费(不含水电)：
Accommodation Fee (fees of water and electricity not included): 
· 人民币20元/天（三个月以上），人民币6000元/十月
RMB 6000/bed·10 months; RMB20/bed·day (beyond 3 months;);

· 人民币30元/天（三个月以内），人民币50元/天（一个月以内）
RMB 30/bed·day (within 3 months); RMB 50/bed·day (within 1 month)

· 床上用品费：人民币400元
Bedding Fee: ￥400
· 公寓押金：人民币500 元
Deposit Fee for Housing: ￥500
· 体检费：人民币410元
Physical Examination Fee: ￥410

· 居留证办理费：人民币400元/次
Resident Permit Fee: ￥400 for one year
· 医疗保险费：人民币600 元/年
Medical Insurance Fee: ￥600 for one year
如果在国内买过涵盖在华学习期间的医疗保险，可以不买。
If medical insurance covering their stay in China has been bought before exchange students come to China, they can be immune from this fee. 
V 服务联系(Contacts) 
联系人：李淑艳
部门：国际合作与交流处
地址：中国江苏省镇江市学府路301号，212013
电话：0086-511-88792766   传真：0086-511-88792798
电子邮箱：lishuyan@ujs.edu.cn
Name: Jill Lee
Office: International Office
301 Xuefu Road, Zhenjiang, Jiangsu 212013, China
Tel: 0086-511-88792766  Fax：0086-511-88792798
E-mail: lishuyan@ujs.edu.cn 
